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Introducción

	 La presente enciclopedia ilustrada de las plantas de la cultura malecu forma parte de la serie de materiales pensados especialmente para 
los miembros de la comunidad. A continuación, se explica cuáles son sus características y cómo se elaboró:

1- La enciclopedia está organizada según las categorías botánicas en las que se clasifican las plantas en la cultura tradicional malecu. Aunque se 
trata de un material monolingüe en malecu, el equipo de documentación de la comunidad decidió que en este caso se incluyera también el nombre 
científico y el nombre común en español (“nombre en chiúti”) que se maneja en la región.

2- En la primera parte del material se consignan las categorías etnobotánicas y los nombres de las partes de las plantas.  En la segunda parte, se 
incluyen el nombre de cada planta, la categoría a la que pertenece (si es que se clasifica en alguna), información relevante sobre su uso o su relación 
con el medio ambiente (por ejemplo, cuáles animales se la comen o se ocultan en ellas).  En este sentido, no solo se contemplan las plantas que tienen 
algún uso en la cultura malecu, sino todas aquellas de las que se pudo documentar el nombre.  Claramente, se trata de un material incompleto, 
puesto que no fue posible fotografiar o ilustrar todas las plantas para las que se recuerda que existe un nombre en malecu ni tampoco se lograron 
identificar con certeza todas las plantas que sí se encontraron. Por lo tanto, debe tomarse como un primer acercamiento a la documentación y el 
resguardo de este importante componente del conocimiento del pueblo malecu.

3- Se tuvo particular cuidado de consultar con personas muy conocedoras dentro de la comunidad todo lo relativo al conocimiento cultural acerca 
de las plantas de la región, sus usos y sus nombres. Muchas de estas plantas difícilmente se ven en la actualidad, así que el material sirve de res-
guardo del conocimiento cultural del pueblo malecu y como recurso para que las nuevas generaciones puedan acercarse al entorno natural en el que 
se desarrolló la cultura de sus ancestros.

4- La documentación lingüística y etnográfica se llevó a cabo pensando en la elaboración de la enciclopedia con propósitos didácticos, especialmente 
como material de consulta del vocabulario y del conocimiento cultural malecu. La información se recopiló mediante visitas al bosque, entrevistas y 
sesiones de reconocimiento de plantas.  Esta documentación sirvió como base para la redacción del material y para las ilustraciones.  El material 
combina fotografías e ilustraciones como forma de emparejar el nombre de la planta en malecu, la información pertinente sobre esta y la imagen 
(especialmente de sus hojas, flores y frutos).

5- Salvo pocas excepciones, la ortografía empleada es la diseñada y expuesta por el Dr. Adolfo Constenla Umaña en su libro Gramática de la lengua 
guatusa.
6- En la medida de lo posible, se recogen las distintas posibles pronunciaciones de una misma palabra.  En especial, se muestra siempre en los 
nombres de las plantas la posibilidad de pronunciar una palabra con “lh” (como muchas veces se prefiere en Margarita y El Sol) o con “j” (como 
se acostumbra en Tonjibe).  Cuando una palabra solo aparezca escrita con “lh”, debe entenderse, en todo caso, que siempre puede pronunciarse y 
escribirse con “j”.
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7- Las palabras en la lengua malecu sufren cambios en la forma dependiendo, especialmente, del lugar en el que se colocan dentro de la oración.  
Por lo general hay por lo menos dos formas: una que se emplea cuando la palabra aparece al final de la oración o si se pronuncia sola, y otra si va 
seguida de otra palabra.  Así, en los nombres de cada planta, la forma que se muestra en primer lugar es aquella que aparece cuando la palabra 
se dice aislada o sola, y a continuación se incluye entre paréntesis la forma que se usa cuando la palabra aparece seguida de otro término. A modo 
de ejemplo se utiliza siempre el marcador de plural maráma: pétar (pétara maráma).  Si no se indica este cambio es porque la palabra no lo sufre.

8- En las visitas al bosque, en el reconocimiento de las plantas y en la documentación de la información sobre ellas participaron personas de los tres 
palenques malecus (El Sol, Tonjibe y Margarita): Nísida Elizondo Muñoz, Eustaquio Castro Castro, Raquel Fonseca Marín, José Aniceto Blanco 
Vela, Elizabeth Castro Álvarez, Elicia Cruz Cruz, Jimmy Acosta Elizondo, Seida Elizondo Castro, Alvina Muñoz Muñoz, Felipa Álvarez Álvarez, 
Lilia Elizondo Benavides, Nelson Mejía Marín, Jorge Fonseca Marín, Elidieth Castro Álvarez, Isabel Cruz Lacayo y María del Socorro Elizondo 
Álvarez. Las personas del equipo de la Universidad de Costa Rica que colaboraron en esta documentación fueron Yoselin Chacón Fernández, María 
Eva Salazar Chaves y Nathalia Valerín Vargas, asistentes del proyecto EC-408 “Diversidad y patrimonio lingüístico de Costa Rica”, así como Melis-
sa Chaves Orozco, Nathalie Goebel Otárola, Sergio Madrigal Mora y Aurora Jiménez Vargas, estudiantes del TC-625 “Lenguas y tradiciones orales 
de Costa Rica”, y Carlos Sánchez Avendaño, lingüista y coordinador de todo el proceso.  

9- Los textos fueron redactados y revisados por Raquel Fonseca Marín, como hablante y gran conocedora de la tradición cultural malecu, con la co-
laboración de Carlos Sánchez Avendaño, como lingüista.  Para resolver dudas se recurrió a la asesoría experta de Eustaquio Castro Castro y Alvina 
Muñoz Muñoz. La documentación lingüística y etnográfica estuvo a cargo de Carlos Sánchez Avendaño, en calidad de coordinador del proyecto y 
como lingüista.  Sergio Madrigal Mora fungió como el biólogo que asesoró el proceso de documentación, sistematización de los datos y organización 
de la enciclopedia desde el punto de vista de la botánica.

10- Las ilustraciones fueron realizadas por Yoselin Chacón Fernández, Priscilla Rojas Alvarado, Jonathan Vargas Rodríguez, Óscar Cortés Sequeira 
y Diana Quesada Cartín. La diagramación es obra de Óscar Cortés Sequeira. Las fotografías fueron tomadas por Yoselin Chacón Fernández, Sergio 
Madrigal Mora, Nelson Mejía Marín y Raquel Fonseca Marín.

11- La versión digital con sonido de este material puede consultarse en la página web www.dipalicori.ucr.ac.cr.

12- Las ilustraciones fueron realizadas por Yoselin Chacón Fernández, Priscilla Rojas Alvarado, Jonathan Vargas Rodríguez, Óscar Cortés Sequeira 
y Diana Quesada Cartín. La diagramación es obra de Óscar Cortés Sequeira. Las fotografías fueron tomadas por Yoselin Chacón Fernández, Sergio 
Madrigal Mora, Nelson Mejía Marín y Raquel Fonseca Marín.

13- La versión digital con sonido de este material puede consultarse en la página web www.dipalicori.ucr.ac.cr.
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Sobre el proyecto “Diversidad y patrimonio lingüístico de Costa Rica”

El proyecto “Diversidad y patrimonio lingüístico de Costa Rica”, adscrito a la Escuela de Filología, Lingüística y Literatura y a la Vicerrectoría de 
Acción Social de la Universidad de Costa Rica, colabora con diversas comunidades etnolingüísticas de Costa Rica con el objetivo de resguardar el 
conocimiento cultural y fortalecer la presencia de sus lenguas autóctonas mediante iniciativas de documentación lingüístico-etnográfica que sirven 
de base para la creación de recursos y actividades de promoción, visibilización, revalorización, enseñanza y revitalización ideados, elaborados e 
implementados en consulta con miembros de los respectivos pueblos y con la participación activa de adultos, jóvenes y niños de las comunidades 
con las que trabajamos.
Esperamos que la presente enciclopedia botánica de la cultura malecu sea de utilidad para los miembros del pueblo malecu y para todas las 
personas interesadas en la lengua y la cultura de este grupo.

Carlos Sánchez Avendaño
Coordinador del proyecto

Universidad de Costa Rica
Contacto: dipalicori.efll@ucr.ac.cr
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Níni orróqui chá maráma   

La clasificación de las plantas en la cultura tradicional malecu

	 El universo de las plantas recibe el nombre de orróqui chá maráma, que literalmente se puede entender 
como ‘las entidades no humanas ni divinas con un extremo no puntiagudo ni cónico ni espatulado’. Por consi-
guiente, la frase orróqui chá~orróqui chía se usa, en general, para referirse a cualquier planta sin especificar su 
identidad concreta. Esta macrocategoría se organiza en cinco categorías menores, dos términos específicos y un 
grupo amplio de plantas que no se clasifican en ninguna categoría con nombre.  Las categorías más amplias son las 
siguientes: córa chía (córa chá maráma), que en general corresponde a la de árboles; quí chía (quí chá maráma), 
que corresponde a los bejucos; arú chía (arú chá maráma), que comprende las plantas en las que las hojas cons-
tituyen la parte más relevante; fóra chía (fóra chá maráma), que son las plantas con espinas, y áfa chía (áfa chá 
maráma), que corresponde a plantas como el zacate.  Además, los dos términos específicos que no se incluyen en 
estas categorías son cuquílaronh (cuquílaróqui maráma), que incluye las bromelias y piñuelas, y onhílha ‘mus-
gos’.  Finalmente, una gran cantidad de plantas no se clasifica en ninguno de estos grupos, por lo cual se presentan 
en esta enciclopedia en una sección con el nombre enéque orróqui chía ‘otras plantas’.  La enciclopedia está orga-
nizada según todas estas categorías. Se han incluido al final los tocótoc ‘hongos’ y el lúculúcu jérro ‘hongo velo 
de novia’ (no considerado un tipo de tocótoc en la cultura malecu), que no son tipos de orróqui chía en la cultura 
malecu.

Carlos Sánchez Avendaño
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Níni orróqui chá  
Arára maráma  

tumaráquí 

tumaráquí 

tumaráquí múnu

córa

lhútu/jútu

lenh

culhá cáju

culhá cáju

lhíqui/jíqui

cúruchólhi chólhi

chólhi

chólhi

chólhi
aúqui putú cúru

aúqui córa 

jíli

áunh
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tumaráquí 

tumaráquí 

tumaráquí múnu

córa

lhútu/jútu

córa quírra

 purú lenh
chólhi

jútu 

jútu 

cúinh

púru

córa chá jac
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NÍNI ORRÓQUI CHÁ MARÁMA TACÁ NÍ AJÁNHE MARÁMA  
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CÓRA CHÁ MARÁMA
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Ícu (icú maráma) 
Nombre científico:Cecropia peltata
Nombre en chiúti: guarumo

Córa chía. Nharáchuquí ipcacá suírra ijútu.
Ninháfa jué ijá chiú irricunhé maráme.
 Ninháfa jué iyú talí masótac. 
Jué ninháfa irrícuátiyé maráme, tacá icuáti
 irríú maráme.
 Ní tiní ní masótacá aja corré ifúru. 
Tacá níyu tí putúco irripuáninhé maráme mulhú 
macuáca tíni.
 Jué malécu maráma tiní sóte.
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Póli  
Nombre científico: Genipa americana
Nombre en chiúti: guatil

Córa chía. Jué icúru malác. 
Jué níti canhé úru ófa túfi. 
Tacá ninháta jué ní aja rricú maráme
 purúto córa masótacá aja.
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Pilíchonh (pilíchoquí maráma) 
Nombre científico: Hamelia patens
Nombre en chiúti: coralillo

Córa chía. Nhíscacá maráma ipcacá 
suírra ijútu ófa pilí maráma. 
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Porélenh (porélequí maráma)  
Nombre científico: Heliocarpus appendiculatus
Nombre en chiúti: burío

Córa chía. Ní ajánhe jerró masótacá ajá ófa 
masiríca lúfa, cúji, cué ílicá aja, ní múri 
orróqui maráma maquerráca.
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Cáju 
Nombre científico: Theobroma cacao
Nombre en chiúti: cacao

Córa chía. Icúru marárecá ní ajá cajúli.
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Culhá cáju/Cujá Cáju (culhá cajú 
maráma/cujá cajú maráma)  
Nombre científico: Herrania purpurea
Nombre en chiúti: cacao montañero

Córa chía. Culhá ipcáca, jué ninháfa malécu 
marámatí lánhe. Tacá ióra 
níyu masírrucá orróqui 
maráma aúnhyu, puráni 
júema ióra nínhcacó itícte.
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Carácu
Nombre en chiúti: cacao de monte

Córa chía. Carácu cúru jué cajúli tené majuéca.
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Tánhonh (tánhoquí maráma)  
Nombre científico: Hymenaea courbaril
Nombre en chiúti: guapinol

Córa chía. Jué icúru machuchúca, tacá 
icúru iyú mapjóye.
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Cónonh (cónoquí maráma)  
Nombre científico: Inga marginata
Nombre en chiúti: sotacaballo

Córa chía. Náni quí ní quí tócu 
nicó mipucá maráma iquí nicó 
cónoquí quírracó marráuchí maráme, puráni ótató 
ní anh matíuca nánocó iná lacáca,
 puráni cápicápinhé conóquí quírra
 taíclhacáto ilhá lacá iritílha óyu ninháfa
 tí jóla ajá chí ní pítenhé cónoqui chía. 
Iquí atá colónha chí níritilhá tí jóla maráma.
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Nharílhunh / Naríjunh (nharílhuquí 
maráma)  
Nombre científico: Manilkara zapota
Nombre en chiúti: zapotillo, zapote de mico

Córa chía. Icúru macúca ótacá iaúctenhé, tacá níco 
mapajúca júli suírra, tacá lacáco maticá, tacá ichá 
putúja ní maarráca isísija, tacá ichá putúja ní 
maorórecá láca, tacá óta ipirríque paquéquirr, tacá 
majurímacá ní tiní maiáucte, tamá ótacá iáuctenh,
 tamá mapíca lacá cóne. Cúri imlacá suírra.
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Piúju 
Nombre científico: Ochroma pyramidale 
Nombre en chiúti: balsa

Córa chía. Náni quí maírrinhánhe cúe, tan 
ninháta irricú maráme ní ajá talí majuéca 
aja chiúti maráma ijá matáca aja macarráca 
ijá majuéca tíni, puráni álachí orróqui 
maráma tafíquitonh ó talí tené
 majuéca. 
Ótacá orróqui maráma tafíquitonhé, tacá iquí 
jué ilequí irrijúnh maráme ní ajá 
ifarúnhecá maráma irisuíca maráma ája. 
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Páranh (paráqui maráma)  
Nombre científico: Spondias mombin
Nombre en chiúti: jobo

Córa chía, tacá icúru ní pcacá úriúri, tiú, 
ulíma ófa érra, tacá jué ninháfa erráti 
iaúqui canh, jué ninháfa jíquití lanh, jué 
ninháfa malécutí 
icúru canh.
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Cóti (cotí maráma)  
Nombre científico: Brosimum utile
Nombre en chiúti: chilamate

Córa chía.Jué irricorró maráme ní ajá 
quirrílenh, tan epéme níco iriquerrá maráme, 
ní ajáru irricú maráme nénhca chá irrisúca maráma 
aja ótacá iptócuyé maráme, tan epéme icó iriquerrá 
maráme, puráni jué ifáye. Tacá jíqui imlacá suírra, 
errá imlacá suírra iáunh. Jué ninháfa níti icúru 
canhé jonh, ulíma, tíu, úriúri múri. Iquí jué ní 
matújecá iaúnh ófa ilénh nhóqui furúca ajánhe.
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Cóti (Cotí Maramá) 
Nombre científico: Ficus sp
Nombre en chiúti: higuerón

Córa chía. 
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Cújo 
Nombre científico: Brosinum alicastrum
Nombre en chiúti: ojoche

Córa chía. Icúru macóqui tené majuéca, jué 
ninháfa ijá ifulá maráme. Jué níti canhé érra, ujúti, 
chúchu múri, tacá jué macóquiten  majuéca. 
Jué ninháfa ní punhé lhifúru, tani ióctenhé nháfinh, 
tan epéme ní icúru anh. 



27

Ajáran (ajáratí maráma) 
Nombre científico: Carapa guianensis 
Nombre en chiúti: cedro macho

Córa chía. Jué ijá mafúle, tacá ipurú malhifíca ní 
ajá ó maráma ijóqui chá fáye, tacá icúru 
malhifíca, tacá icó iripajú maráme, ní coné 
carójanh. Tacá jué ninháfa níti canhé 
chúchu, cúri, cosónh maráma, culhá 
maráma múri.
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Chólh (chólhi maráma) / chój (chóji 
maráma)  
Nombre científico: Brosimum utile
Nombre en chiúti: mastate

Córa chía. Quirrílequí tené
 mapíca chólh, tacá ní tené 
macúca nénhca ichá rrisúca aja.



29

Cucánhíya (cucanhiyá maráma)  
Nombre científico: Daphnopsis americana
Nombre en chiúti: mastate

Córa chía.
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Cafáta  
Nombre científico: Pouteria sapota
Nombre en chiúti: zapote

Córa chía. Jué macáca. Jué nénhca 
icónh lequí irríperréperréye, tan 
palójanhé tócuf.



31

Ayénherrénher (ayénherrénherréqui 
maráma)  
Nombre científico: Zanthoxylum sp
Nombre en chiúti: lagartillo

Córa chía. Icúru cosóqui óra imlacá 
suírra, tacá jué maráláfarinhánhe cué 
machánhca aja.



32

Jaráfonh (jaráfoquí maráma)  
Nombre científico: Virola koschnyi
Nombre en chiúti: sangregrado

Córa chía. Úru maráma mlacá 
ófa túfi maráma, júlu maráma 
múri. 
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Chúchu jútu 
Nombre científico: Familia Lauraceae
Nombre en chiúti: aguacate montero

Córa chía. Iquí turúco arú ní púnhe, 
tan ninháta ála itarínhe. Iquí jué júlacáco macáca,
 tan iquí maráme nocochánhe óra ní jútu cúru.
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Íjin (ijíti maráma)
Nombre científico: Ceiba pentandra
Nombre en chiúti: ceiba

Córa chía. Maíca juáclhánh córa chía. Iquí tócu 
maráma quí otó tóji tuéta ní irrfaonhéonhé unh 
maráma, puráni mecuáninhá iptóricá 
maráma ijínco, iquí jué iquírra ijá naláye 
punh, tacá ótamá túja aúnh maráma itónh 
tóji tuéta, tacá ní chacó áru ichúji maráme. 



35

Tílhpa / Tíjpa 
Nombre científico: Anacardium excelsum
Nombre en chiúti: espavel

Córa chía, tacá icúru jíqui 
imlacá suírra. 
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Jála (jalá maráma)  
Nombre científico: Terminalia sp
Nombre en chiúti: guayabo

Córa chía. 
Ní chacó áru ní aréje
 irríjoyé lhújo.
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Lhajárra cániya / Jajárra cániya / 
Lhaquírra cániya 
Nombre científico: Tabebuia rosea
Nombre en chiúti: roble

Córa chía jué 
ámpenh.
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Tónh (tóqui maráma) 
Nombre científico: Tamarindus indica
Nombre en chiúti: tamarindo

Córa chía. Jué icúru malac, tacá jué 
cosóqui óra marámatí canh.
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Lháin (lhaíti maráma) / Jáin (jaíti 
maráma)
Nombre científico: Simarouba amara
Nombre en chiúti: aceituno

Córa chía. Cué ajánhe.
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Cuéta 
Nombre en chiúti: jícaro montero

Córa chía. Pupá óra nocochánhe óra, jarájanhé 
óra. 
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Maliú púpa
Nombre científico: Crescentia 
 cujete
Nombre en chiúti: Jícaro

Córa chía. Ampenhé púpa.
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Cúmalh (cúmalhí maráma) 
/ cúmaj 
(cúmají maráma) 
Córa chía. Icúru 
quirríjatacánhe 
marámatí 
cúye ní ajá íja 
irrialúca maráma. 
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Quírri  
Nombre científico: Castilla elastica
Nombre en chiúti: hule

Córa chía. Jué ilequí mapíca ní ajá 
quirrílenh, tacá jué ninháfa ní mapíca 
ilíca colóctec ní ajá quírri imlátecá aja. 
Jué ninháfa ilíca macúca talí chá macatáca aja 
errá lenhyu. Ní córa chá cuá uláma chí tí tunhífa marámatí 
malarrájaríye maráme, puráni maconé níyu tonh ója maráme 
quírri líca, tacá chí ní rrílarrájaríye maráme quírri chía. Iquí 
majerrésufá quírri, puráni jué icó nénhca maráma icúinhlufá 
tafínhe. Tacá ótacá chiúti maráma pujíye, tacá malécu 
marámatí quírri líca cúye ó colóctenhé, tacá irrítá maráme 
macarráca icoré maráma ipúcpe tíni.
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Lhajárra / Jajárra  
Nombre científico: Handroanthus ochraceus
Nombre en chiúti: corteza, 
cortez amarillo

Córa chía. Ipurú 
cápicápinhé  tócufá, 
nánocó ifítec. 
Lhijírricó áru 
ijútu anhé.



45

Telhéfanh (telhéfaquí maráma)
 / Tejéfanh  (tejéfaquí maráma)
 / Tejéfenh
Nombre científico: Bursera 
simaruba
Nombre en chiúti: indio pelado,
 jinocuabe 
Córa chía. Nínhca lequí irierróca 
ajánhe.



46

Afánhonh (afánhoquí maráma) 
Córa chá óra. Iquí quirríjatacánhe marámatí cúye ní ajá pupá irrijifíca 
maráma tíni.



47

Catálhinh (catálhiquí 
maráma) / Catájinh 
(catájiquí maráma)
Nombre en chiúti: guaitil colorado

Córa chía. Iquí quirríjatacá ochápacá marámatí 
jifíye, tacá curíjurí ijá iyú tué maráme, ní ajá 
curíjurí córi taíqui rrijióca maráma, ninháfa jué 
majifíca irricú maráme ní ajá ijóqui fáca maráma, 
ófa ijuaquí irripajúca maráma.



48

Táli (talí maráma)
Nombre científico: Cedrela odorata
Nombre en chiúti: cedro amargo

Córa chía. Ní majuéca talí tene. Iquí 
ipurú malhifíca ní ajá ojóqui chá fáye.



49

Aláronh (alároquí maráma) 
Nombre en chiúti: ronrón

Córa chía. Alároquí palá majuéca lhafára tene ófa quíta.



50

Pólonh (póloquí maráma) 
Nombre científico: Erythrina sp
Nombre en chiúti: poró

Córa chía. Icúru lí inhánhe. Icúru lequí 
óra ninhánhéfa tía chiquítaréqui lequí óra.



51

Lhútu / jútu 
Nombre en chiúti: aguacate

Córa chía. Jué maláca.   Icúru ní ajánhe nínhca 
ocá furúca taríca.



52

Cárri 
Nombre en chiúti: jabillo

Córa chía. Ipúru óraífa ófa iáunh. Ní pcacá 
suírra aféla.



53

Otérra
Nombre científico: Psidium 
guajava
Nombre en chiúti: guayaba

Córa chía. Chífa 
orróqui marámatí canh.



54

Lhápar / Jápar / Lhápara / Jápara
Nombre en chiúti: culebro.
Córa chía. Jué macúca ní ajá purúto córa ófa cúe.



55

Lharúrunh (lharúruquí 
maráma) / Jarúrunh 
(jarúruquí maráma)
Nombre en chiúti: guácimo.
Córa chía. 



56

Erréfa
Nombre en chiúti: cacao pataste

Córa chía. Júe icúru macáca, ninháfa 
aféla ipcacá suírra óla múri.



57

Cúlu
Nombre científico: Sideroxylon capiri
Nombre en chiúti: tempisque

Córa chía. Cápicápinhé tócufá ipúru tacá jué iyú 
ú maquerráca.
Nánoco lacáti fitenhéca



58

QUÍ CHÁ MARÁMA



59

Tafíquitafíqui / Tafíquitafíqui quírra 
Nombre científico: Anthurium clavigerum   

Quí chía. Ní quí óra octecá 
tafíquitafíqui.
 Jué iyú mafurísecá ichá maquerráca, tacá 
jué icó cué maílíca. Tan jué ninháfa ní 
irricú maráme ní ajá ú maquerráca aja, 
ótacá epéme ní anhé cáonh. 
Jué ninháfa icó mulhú malhajíca
 machuínhecá tíni.



60

Pámpam (pampamí chá maráma) 
Nombre científico: Clusia rosea
Nombre en chiúti: copey

Quí chía. Jué ámpe iaúqui talátenh



61

Cáena 
Nombre científico: Coussapoa 
villosa
Nombre en chiúti: matapalo

Quí chía. Jué nhíscacáti cánhe ófa 
pilí maráma.



62

Púnhcuchánhquerr
(punhcuchánhquerrá maráma)
Nombre científico: Passiflora vitifolia
Nombre en chiúti: pasiflora

Quí chía. Ní óctecá 
cámon.
Ijútu lí inhá 
iriuchíye.



63

Juanháunha cámon (juanháunha 
cámoná maráma)  
Nombre científico: Passiflora adenopoda
Nombre en chiúti: 
granadilla

Quí chía. Jué 
macáca, tacá culhá 
imlacá suírra.



64

Cámon (cámoná maráma)
Nombre científico: Passiflora spp
Nombre en chiúti: granadilla

Quí chía. Juánháunha imlacá suírra ófa 
úriúri, tíu múri, ninháfa cuchíchuch, tacá 
jué ninháfa malécutí canh.



65

Nhílhonh / nhíjonh (nhílhoquí maráma 
/ nhíjoquí maráma) 
Nombre en chiúti: rangayo

Quí chía. Ámpenhé ióra. 
Jué nílhoquí mafilháca ní ajá cué 
ilicá ája, ninháfa orróqui 
maquerráca ája, tan jué 
 majatíca, tacá 
chulúlulúnhe icó tí fátenh. 
Tacá ní ajánhe corrárráca
 maarínhecá tíni.



66

Nharísinh quírraquírra/Nharísiquí 
quírraquírra/QUÍ CÚRU
Nombre científico: Paullinia 
pinnata
Quí chía. Jué icúru ánhe, 
tacá palójanh.
 Ninhánhefá tiá 
cámon. Cúri quírra 
inhánhe iquírra.



67

Cáonh (caóqui maráma)  
Nombre en chiúti: bejuco de hombre

Quí chía. Caóqui quírrayú 
quirríjatacá ú maquerráca.



68

Cúri quírra 
Nombre en chiúti: barbasco

Quí chía. Ní ajánhe mulhú macorróca.



69

Paélonh (paéloquí maráma)  
Nombre científico: Ipomoea sp
Nombre en español: churistate

Quí chía. Iquí unhúti ní pujíye maráláfarinháfa icó 
orróqui maráma chá pítenh. Ijútu iriuchíye tiá julú 
pú, tan jué icó iritéuchíye tiá yaquí pála.



70

ARÚ CHÁ MARÁMA



71

Chúchu áru (chúchu arú maráma) 

Arú chía. Jué icó mafurísenh, tan jué ninháfa icó
 púrruquí masúca ótacá epéme ní anhé chomchomí áru.
 Tan jué chífa icó orróqui masúca.



72

Tónhor (tónhoróqui maráma) 
Nombre científico: Calathea 
leucostachys

Arú chía.
Ní ajánhe orróqui masúca ajá, 
ninháfa chí ó malacá ó turúcónhe.



73

Quinháfurúnh (quinháfurúqui maráma)
Nombre científico: Calathea lutea
Nombre en chiúti: bijagua

Arú chía. Ni ajánhe mulhú mufurísejéca ófa 
orróqui masúca.



74

Púnhi  
Nombre científico: Heliconia mariae
Nombre en chiúti: platanilla

Arú chía. Jué macúca ní ajá ú 
masótac, tan pá ninháfa itafíquitonh.



75

Lhúcunh/júcunh
(lhucúqui maráma/
jucúqui maráma)
Nombre científico: Asterogyne sp

Arú chía. Jué icúru anh. Jué iaúqui 
macúca ní ajá mulhú mafurisejéca, 
tacá jué 
ninháfa icó mulhú masúca, 
machuínhecá tíni, tacá jué ninháfa ní 
masúca icó quiláqui lícalúrinh.



76

Catúju 
Nombre en chiúti: platanilla

Arú chía. Ótacá icúru 
cuítenhé, tacá 
malequíjucá, tacá 
mamachámacháyecá níyu 
júli suírra táinh, tacá 
matújecá, tacá ótacá icúruyú 
nínhca ipsáinhe ojálha lacáco, 
tamá púlhfa ichá tónh. Jué icó 
ninháfa ní mafurísecá pécpenh.



77

Lhúronh / Júronh (lhúroquí chía / 
júroquí maráma) 
Nombre científico: Cryosophila 
warscewiczii

Malécu ipcacá suírra. 
Iaúqui ú putú majóca ajánhe.
 Icúru jué ijá ní tarinhé nhóqui furúca (gastritis). 
Icúru ófa ichá jué ijá nítarinhé nénhca ijútu 
carráni nénhca furúca.



78

Maóca 
Nombre científico: Carludovica sp

Arú chía. Icúru túli imlacá suírra. Tacá jué maóca cúru ilhá imlá maráme 
túli maóca aja.  Jué iaúqui malílhuyéca ní maquerráca aja púrruquí masúca.



79

Chomchom (chomchomí maráma)  
Nombre científico: Heliconia wagneriana
Nombre en chiúti: platanilla

Arú chía. Ijútu óctenhé yoquéyoc, tacá iaúqui 
macúca ní ajá purrúqui masúca ó aíqui jiquí 
tulújanh.



80

ÁFA CHÁ MARÁMA



81

Ilhíjóronh (ilhíjoróqui márama) / 
ijíjóronh (ijíjoróqui maráma) / ilhíjor 
Nombre científico: Selaginella
Nombre en chiúti: celajinela

Áfa chía. Iquí maíca juáclhanh.
 Iquí ijocó lhaláqui láye.



82

Fuéja inhánhe chía 
Áfa chía. 
Unhúti ní punhé 
maráláfarinhá icó orróqui 
chátonh.



83

Tónonh (tónoquí maráma)
Áfa chía. 



84

                

FÓRA CHÁ MARÁMA



85

Ocácháctesufá quírra 
Nombre científico: Smilax sp
Nombre en chiúti: espina

Fóra chía. Fóra quírra 
nícanícaní ióra.



86

Tumáranh (tumáraquí maráma)  
Nombre científico: Solanum sp
Nombre en chiúti: tomatillo

Fóra chía.



87

Putú calí óra
Fóra chía.



88

ENÉQUE MARÁMA



89

 Pétar (pétara maráma) 
Nombre científico: Bambusa sp
Nombre en chiúti: bambú
                                                              Níni pétará chiúti juáclhanh
             
Ní ajánhe júma mailáca ajánhe,
tan jué ninháfa ní ajá irricú
 maráme ú masótacá ó ú 
parálhanh, ótacá epéme 
ní anhé córa jacá  ó jarátenh, 
ó epéme suítenh.



90

Arafúfu 
Nombre en chiúti: carrizo

Ní ajánhe orróqui mailacá tiá júma ní
múri jútu.



91

Júnipunú quírra  
Nombre científico: Drymonia 
serrulata



92

Lherréfa / Jerréfa  
Nombre científico: Iriartea sp
Nombre en chiúti: maquengue

Jué ichá macac. Jué ninháfa ipurú
 macúca ní ajá ú masótac. 
Tacá ótacá ní itafíquitonhé 
turímoquí aúnh, tacá jué ní macúca
 lherréfa áunh, ní ajá ú masótac.  
 Tacá ótacá epéme ní anhé
 júma purú, tacá ní macúca quijílha masótacá aja. 



93

Turímonh (turímoquí maráma) 
Nombre científico: Geonoma deversa
Nombre en chiúti: suita

Ú palá majuéca aja. Tacá icóra majarréca ní ajá 
porélequí malúcá aja. Tacá ótacá iptócuyé 
maráme, tacá nénhca ó chá rrisúye, tacá ní 
majoráca turímoquí córa ní ajá orróqui 
maférrejucá aja ófa orróqui mapíca aja ó cúe 
putúco macunhéuca, puráni arúmape
 ninhá ní majuéca, juéma nénhca icuquí 
quérrquérrtenh. Tacá ótacá nénhca iptócuyé, 
tacá ní macúca turímoquí aúnh ní ajá nénhca 
lácaja maarráca.



94

Tuáti chía (tuáti chá maráma) 
Nombre científico: Geonoma congesta
Nombre en chiúti: palmito

Jué macacá tuáti chía, ninháfa ichá tiá cúctinh.



95

Járranh (jarráqui chá maráma) 
Nombre científico: Geonoma interrupta

Iaúqui macúca ní ajá ú masótacá aja. 



96

Cátonh (catóqui maráma)  
Nombre científico: Carica cauliflora
Nombre en chiúti: papaya

Jué malac, tacá jué níti canhé nhíscacá 
maráma ófa pilí maráma. 
Jué ní punhé  catónh ó malécu juáclhanh
 ótacá fuéja macorróca, tamá pulhfa ní tonh 
catóqui chá maráma.



97

Cúctinh 
(cúctiquí maráma) 
Nombre científico: Chamaedorea sp
Nombre en chiúti: pacaya

Icúru macacá cúctinh, jué ninháfa ichá macáca.



98

Tárolhijílha jútu / Tárojijíja chía 
Nombre científico: Gaiadendron punctatum

Lhijírricó áru ijútu anh.



99

Yújanh (yújaquí maráma) 
 Nombre científico: Bromelia pinguin
Nombre en chiúti: pita

Iquí maráme maíca juáclhanh puráni jué 
icó macuápecá itóye. Jué jerró tené majuéca.



100

Cuquiláronh (cuquílaróqui maráma) / 
Cúquilári / Cuquílari / Cuquílar / Cúlar 
Nombre científico: Familia Bromeliaceae 
Nombre en chiúti: bromelia

Córa chacó fáru pujíye.



101

Cafánhca  
Nombre científico: Piper darienense
Nombre en chiúti: alcotán

Icúru jué nénhca icú irrítríriríye. 
Jué fújfuj ijá ní rritaíqui maráme ocá furúca, 
tan epéme níco iriánh maráme, puráni
 iquí acáfa iporá tóye. 
Tan jué enéque maráma quí jué 
matújecá níyu ní chá nhuáronh ófa cójajúriy.



102

Cuínhonh (cuinhoquí maráma) 
 Nombre científico: Piper auritum
Nombre en chiúti: anisillo, hoja estrella

Ní ajánhe mulhú mafurísejéca.



103

Lhúrri / Júrri 
Nombre científico: Raphia taedigera
Nombre en chiúti: yolillo

Jué icúru macacá, tacá níco majelóca júlac, 
ninháfa icóra macúca ní ajá carú córa, tacá jué 
ilequí mafilháca chiquí aja. 



104

Ajárra pcáca / Ajárra pcáca  
Ajárra pcacá suírra icúru. 



105

Coquírronh (coquírroquí maráma) 
Nombre en chiúti: gavilana

Nhóqui furúca ajánhe.



106

Íra  
 Nombre científico: Dieffenbachia
Nombre en chiúti: sainillo

 Maáyesúfa. Ajárra pcac. Iquí jué irricú maráme 
iturétecá maráma aja ó maráma jánha iyu iaríjinh. Iquí 
ijá córa chá jacá óra irritính maráme yúricó ifóje 
punhé óyu nénhca irriquí maráme néto micocá túe.
Iquí unhúti ní irricuánh maráme iturétecá maráma 
nánocó naí coné 
ipirríquecá maráma, nocomáru ní coné ipsuíye 
maráma, puráni iquí nócofá ijuaquí furúye punh. 



107

Átonh / átoquí suírra (atóqui 
maráma) 
Nombre en chíuti: ortiga.

Mapúrujeífa. Ótacá nénhca
 ifurúye tíama maquí 
nénhca chichá córa furúye,
 tamá níyu  irípunh maráma,
 tamá ijá corráarráca tárenh. 
Arápcha ó epéme ipcoquí 
taínquinhé tacá atónhyu 
mapurú jecá ipcoquí 
taíquicá tíni.



108

Marrásonh (Marrásoqui Maráma)
Nombre en chiúti: ortigón

Jué ióra anhé ipúruja ófa iauquíja.



109

Chúcha jútu
Córa putúco arú pujíye, jué ijútu iriuchíye lí 
inhánhe, tan enéque maráma quíye jué iriuchíye ninháfa 
yaquí palá inhánhe ófa júlu pú inhánhe iriuchíye.



110

Lhúma / júma 
Nombre científico: Bactris gasipaes 
Nombre en chiúti: pejibaye 
 
Ipúru ní ajánhe quijílha, cáru jué 
ninháfa níja quirrijátacá irricú maráma 
tíco maulúlucá mulhú macatáca tíni.  
Jué icúru macáca.



111

Lhúli suírra chía / Júli suírra chía 
Nombre en chiúti: plátano

Jué macúnhca 
julácaténh. 
Jué ninháfa macháca 
ótacá iaúctenh. 
Jué quirríjatacá ninháfa 
mújará tené majuéca.



112

Túja 
Nombre en chiúti: caña india

Ní ajánhe cáru.



113

Chacáronh (chacároquí maráma)
Nombre científico: Alpinia purpurata
Nombre en chiúti: caña agria

Macháca ní coné ótacá epéme nínhca ifuchúye fóctenh.



114

Tuéju suírra
Nombre científico: Capsicum annuum var. 
glabriusculum
Nombre en chiúti: chile congo

Ní ajánhe póra 
mapíca ája. 



115

Púlhi toc/Púji toc
Iaúqui púlhi ipcacá suírra.



116

Úra 
Nombre en chiúti: cala

Ijútu iriuchíye tiá yaquí pala. 



117

Lhalámi / Jalámi 
Nombre en chiúti: pato



118

Onhílha / Onhíja 
Nombre científico: Bryophyta
Nombre en chiúti: musgo

Onhílha áru ipujíye córa maráma purúlha.



119

ENÉQUE ORRÓQUI MARÁMA TAN EPÉME 
ORRÓQUI CHÍA



120

Tocótoc 
Nombre científico: Reino Fungi
Nombre en chiúti: hongos

Mé corráfa níja ipujíye córa purú maráma 
ófa córa nhorróctecáco.



121

Lucúlucú lhérro / lújulúju jérro
Nombre científico: Phallus indusiatus
Nombre en chiúti: velo de novia

Mécocarinhá iúje, 
epéme maatáca, 
puráni maíca  juáclhanh.



122


